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WARNING
TO HELP PREVENT SERIOUS OR FATALINJURIES FROM ENTRAPMENT OR FALLS:

• Never allow a child under 6 years on the upper bunk.
• Always use the recommended size mattress or mattress support, or both, to 
   help prevent the likelihood of entrapment or falls.
• Use only a mattress which is 74" - 75" x 38" - 39" on the upper bunk, 
    74" - 75" x 38" - 39" on the lower bunk.
• Ensure thickness of mattress for the upper bunk does not exceed 8" and 
    surface of mattress is at least 5" below upper edge of guardrails. The thickness 
    of mattress for the lower bunk does not exceed 8".
• Always use guardrails on both long sides of the upper bunk.
• If bunk bed will be placed next to a wall, the guardrail that runs
    the full length of the bed should be placed against the wall to
    prevent entrapment between the bed and the wall.

• Prohibit horseplay on or under bed(s) and prohibit jumping on the bed. 
• Prohibit more than one person on upper bunk. 
• Use ladder for entering and leaving upper bunk.
• Maximum total weight is not to exceed 300 lbs. on each bed.
• Periodically check and ensure that the guardrail, 
    ladder, and other components are in their proper 
    position,free from damage, and that all connectors are tight.
• Do not use substitute parts. Replacement parts, including additional
    guardrails, may be obtained from our customer service department.
• Use of water or sleep flotation mattresses is prohibited.
• Use of a night light may provide added safety precaution for a child 
   using the upper bunk.

STRANGULATION HAZARD - Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed for use with the bed; for example, but not limited to, 
hooks, belts and jump ropes.

DO NOT REMOVE THIS LABEL • DO NOT REMOVE THIS LABEL
• Follow the information on the warnings appearing on the upper bunk end structure and on the carton.
• Keep these instructions for future reference.

ADVERTENCIA
PARA AYUDAR A PREVENIR ACCIDENTES SERIOS POR MOTIVO DE ATRAPAMIENTO O CAÍDAS:

• Nunca deje a niños menores de 6 años en la cama superior de la litera.
• Siempre use el colchón recomendado o el soporte o los dos para prevenir trampa o caerse.
• Utilice únicamente un colchón que mida entre 74" a 75" de largo y entre 38" a 39" de ancho 
    para la litera superior y entre 74" a 75" de largo y entre 38 a 39" para la litera inferior.
• Asegúrese de que el colchón de la litera superior no mida más de 8" de espesor y de que 
   su superficie se encuentre, por lo menos, a 5" por debajo del borde superior de la baranda. 
   El colchón de la litera inferior no debe medir más de 8" de espesor.
• Utilize barandas en ambos lados de la cama superior de la litera.
• Si la litera se coloca pegada a la pared, la baranda completa debe
  colocarse contra la pared para prevenir quedarse atrapado entre la cama y la pared.
• Prohíba que los niños jueguen encima o debajo de la cama y que salten sobre esta.
• Prohíba que haya más de una persona en la cama.

• Utilice una escalera para subir a la cama o bajar de ella.
• Cada cama no debe soportar un peso total que exceda 136 kg (300 lb).
• Verifique periódicamente las barandas, escalera y otros
   componentes y asegúrese que estén en la posición adecuada,
   libres de daños,y que todos las piezas de fijación estén
   debidamente ajustadas.
• No sustituya las piezas de repuesto. Puede obtener las piezas de
  repuesto originales, incluyendo barandas adicionales,
  en nuestro departamento de Servicio al Cliente.
• Se prohíbe el uso de colchones de agua o de flotación seca.
• El uso de una lamparilla de noche puede dar un sentimiento de
  seguridad al niño que duerme en la cama.

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO - Nunca adhiera o cuelgue en la cama artículos que no hayan sido diseñados para ser usados con esta, por ejemplo ganchos,
cinturones, cuerdas para saltar, entre otros. 

NO RETIRE ESTA ETIQUETA • NO RETIRE ESTA ETIQUETA
• Respete las advertencias que aparecen al extremo de la estructura de la cama y en el cartón.
• Conserve estas instrucciones para futura referencia.

AVERTISSEMENT
POUR AIDER A EVITER DE SERIEUSES BLESSURES EN S’ACCROCHANT OU EN TOMBANT:

• Ne pas laisser d'enfant de moins de 6 ans monter sur le lit du haut.
• Utilisez toujours la taille de matelas ou de sommier recommandée, ou les deux afin d'éviter 
   de tomber ou de rester coincé.
• Utilisez uniquement un matelas mesurant de 188 cm à 190,5 cm sur 96,5 cm à 99 cm sur le 
    lit du haut et de 188 cm à 190,5 cm sur 96,5 cm à 99 cm sur le lit du bas.
• Assurez-vous que le matelas ne mesure pas plus de 20,3 cm d'épaisseur et que sa surface 
   se trouve à au moins 12,7 cm sous la bordure supérieure des barres de retenue. Le matelas 
   du lit du bas ne doit pas mesurer plus de 20,3 cm d'épaisseur.
• Utiliser les gardes-fous sur les deux côtés du lit du haut.
• Si vous placez le lit le long d’un mur, assurez-vous de placer la barre de retenue 
   qui s’installe dans le sens de la longueur du matelas tout contre le mur, afin 
   de prévenir le risque qu’une personne ne reste coincée entre le lit et le mur.

• Ne laissez personne jouer sur ou sous le lit ni sauter sur le lit.
• Ne permettez pas à plus d’une personne de monter sur le lit.
• Utilisez l’échelle pour monter sur le lit et en descendre.
• Chaque lit ne doit pas supporter une charge de plus de 300 lb (136 kg).
• Vérifiez périodiquement que les barres de retenue, l’échelle et les autres pièces sont en 
   position adéquate, qu’elles ne sont pas endommagées et que toutes les attaches sont 
   bien fixées.
• Ne substituez aucune pièce à une autre. Vous pouvez obtenir des pièces de rechange, 
   incluant des barres de retenue supplémentaires, auprès de notre Service à la clientèle.
• Ce meuble ne doit pas être utilisé avec un matelas d’eau ni avec un matelas de flottaison 
   sèche.
• Si un enfant dort dans le lit, l’usage d’une veilleuse pourrait accroître sa sécurité.

DANGER D’ÉTRANGLEMENT - Ne fixez ni ne suspendez aucun objet à aucune partie du meuble si cet objet n’est pas conçu pour être utilisé avec le meuble, incluant,
sans s’y limiter: crochets, ceintures, corde à sauter, etc.

NE RETIREZ PAS CETTE ÉTIQUETTE • NE RETIREZ PAS CETTE ÉTIQUETTE. 

• Respectez les avertissements figurant sur l’extrémité de la structure du meuble et sur son emballage.
• Conservez ces instructions pour vous y référer au besoin.
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Limited 6 Months Warranty
GARANTIE LIMITÉE DE 6 MOIS / GARANTÍA LIMITADA DE 6 MESES

WHAT IS COVERED

This product is covered under our manufacturer’s 
6 months limited warranty (Linon Home Décor 
Products). To ensure your complete satisfaction, 
this warrants to the original purchaser that 
the Linon supplied item is free from defects in 
material and workmanship, as of the date of 
purchase, and that it will, under normal use and 
proper care, remain so for six months after the 
date of purchase.

Replacement of missing or initially defective 
parts will be sent, at no charge, for a period of 30 
days from the date of purchase with valid proof 
of purchase providing the parts are available in 
our warehouse and the item purchased is part of 
our current inventory. 

Ce produit est couvert sous une garantie limitée 
de 6 mois offerte par le fabricant. Afin d’assurer 
votre entière satisfaction, cela garantit à l’acheteur 
original que le produit fourni est exempt de défauts 
de matériaux et de fabrication à compter de la date 
d’achat.

Le remplacement de pieves manquantes ou 
défectueuses des le départ sera envoyé, sans 
frais, pour une période de 30 jours suivant la date 
d’achat avec une preuve d’achat valide pourvu que 
les pièces soient disponibles dans notre entrepôt 
et que l’article acheté fait partie de notre inventaire 
actuel.

QUÉ ESTÁ CUBIERTO

Este producto está cubierto por la garantía limitada 
de 6 meses de nuestro fabricante. Para asegurar su 
total satisfacción, ésta garantiza al comprador original 
que el artículo proporcionado se encuentra libre de 
defectos materiales y de fabricación, a partir de la 
fecha de compra, y que permanecerá en tal estado, 
sometido a un uso normal y cuidados adecuados, 
durante los seis meses posteriores a la fecha de la 
compra.

Las partes faltantes o que presenten defectos al inicio 
de ese período de tiempo serán enviadas sin cargo, 
durante un lapso de 30 días a partir de la fecha de 
compra, mediante la presentación de un comprobante 
de compra válido, siempre que las partes estén 
disponibles en nuestro almacén y el artículo adquirido 
sea parte de nuestro inventario actual.

HOW TO OBTAIN SERVICE

For further information, please contact our 
customer service department, c/o Linon Home 
Décor Products, Inc., between 9:00 AM and 5:00 
PM EST, Monday through Friday:

Email address: consumersupport@linon.com

COMMENT FAIRE POUR OBTENIR DU SERVICE

Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec notre département du service 
à la clientèle, entre 9 h et 17 h HNE, du lundi au 
vendredi.

Adresse de courriel : consumersupport@linon.com

CÓMO OBTENER SERVICIO

Si desea más información, póngase en contacto con 
nuestro departamento de servicio al cliente, de lunes 
a viernes entre las 9:00 a.m. y las 5:00 p.m., hora 
estándar de los Estados Unidos.

Correo electrónico: consumersupport@linon.com

MADE IN MALAYSIA
FABRIQUE EN MALAISIE

ITEM# 24Y2007B / 24Y2007E / 24Y2007W

HECHO EN MALASIA

KEW-20595-MY

WHAT IS NOT COVERED

It remains the customer’s responsibility for 
freight and packaging charges to and from the 
customer service center. Labor and material 
charges to remove or replace parts under this 
warranty are not covered.

This warranty does not cover: Furniture used 
for commercial purposes, failures caused by 
improper installation assembly or by improper 
care, unreasonable or abusive use, freeze 
damage, acts of God, rust, purchased parts or 
return freight and packaging charges. Proof of 
purchase (dated register receipt) is required for 
warranty claims.

Il y va de la responsabilité du client de couvrir les 
frais de transport et d’emballage vers et à partir du 
centre de service après-vente. Les frais de la main-
d’œuvre et des matériaux pour retirer les pièces 
ou les remplacer sous cette garantie ne sont pas 
couverts.

Cette garantie ne couvre pas : les meubles 
utilisés à des fins commerciales, les défaillances 
causes par un mauvais assemblage ou entretien 
(sans dépasser les limites de poids), l’utilisation 
déraisonnable ou abusive, les dommages 
causées par le gel, la rouille, les frais de transport 
et d’emballage pour des pièces achetées ou 
retournées. Une preuve d’achat (reçu de caisse 
date) est requise pour les réclamations sous 
garantie.

QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO

El cliente asumirá los costos de flete y empaque hacia 
y desde el centro de servicio de cliente. Los cargos 
de material y mano de obra para extraer o reemplazar 
partes en el marco de la garantía no están cubiertos.

Esta garantía no cubre: muebles utilizados con 
fines comerciales, fallas causadas por montaje 
de instalación inadecuados o uso indebido (se 
recomienda no exceder los limites de peso), uso 
no razonable o abusivo, daños por congelación, 
oxidación, partes compradas, flete de devolución y 
cargos de empaque. Se exigirá el comprobante de 
compra (la factura de registro con fecha) para hacer 
valer la garantía.

THANK YOU FOR YOUR PURCHASE!
We LOVE seeing our products in your home. Take a photo and share it with us 

using the hashtag #PowellPerfect for a chance to be featured on our Instagram!

 FACEBOOK:  POWELL COMPANY
TWITTER: POWELL COMPANY PINTEREST:  POWELL COMPANY



Low Profile Twin Bunkt
Lits Superposés Simples Bas

Litera Simple Baja

ITEM# 24Y2007B / 24Y2007E / 24Y2007W


